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[image: ]BONJOUR ! JE M’APPELLE 
YOON YVES.
JE SUIS UNE 
DESSINATRICE ET…
UNE CR
É
ATRICE DE 
CONTENUS COR
É
ENNE…
MAIS JE VIS EN FRANCE !
J’Y SUIS VENUE POUR LA PREMI
È
RE FOIS EN 2014 
AFIN DE POURSUIVRE MES 
É
TUDES EN ART. 
ET DEPUIS CETTE 
É
POQUE…
JE SUIS TOMB
É
E AMOUREUSE DE CE PAYS !
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[image: ]MAIS, AU DÉBUT, MON QUOTIDIEN N’A PAS TOUJOURS ÉTÉ ROSE. 
CE PAYS EST VRAIMENT DIFFÉRENT DE LA CORÉE DU SUD !
JE NE 
COMPRENDS 
ABSOLUMENT 
RIEN !
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
BLA
SUIVANT LES SITUATIONS ET LES RENCONTRES, CERTAINES 
COUTUMES OU HABITUDES FRANÇAISES M’ONT PARU 
INCOMPRÉHENSIBLES ET PERTURBANTES, TANDIS QUE D’AUTRES 
M’ONT SEMBLÉ ADMIRABLES ET RESPECTABLES.
MAIS D
É
COUVRIR TOUTES CES DIFF
É
RENCES 
CULTURELLES ENTRE LA FRANCE ET LA COR
É
E 
M’A PERMIS D’ENRICHIR MA VISION DU MONDE 
ET DES 
Ê
TRES HUMAINS.
YOUPI !
ET MÊME APRÈS PLUSIEURS ANNÉES, JE DÉCOUVRE 
TOUJOURS DE NOUVELLES CHOSES. C’EST POUR CELA QUE...
J’AIME MA VIE EN FRANCE !
3















[image: ]LAISSEZ-MOI VOUS RACONTER 
TOUTES LES PETITES ET GRANDES 
DIFF
É
RENCES CULTURELLES ENTRE 
LA FRANCE ET LA COR
É
E !
Ç
A COMMENCE ! 
SUIVEZ-MOI !
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JE ME DIS PARFOIS QU’IL N’Y A PAS BEAUCOUP DE POINTS 
COMMUNS ENTRE LA CORÉE ET LA FRANCE.
C’EST LA FAÇON DE SE MOUCHER.
C’EST SANS DOUTE POUR CELA QUE JE SUIS SI ATTIRÉE PAR 
CE PAYS. MAIS IL Y A UNE CHOSE QUI M’A FORTEMENT 
MARQUÉE À MON ARRIVÉE EN FRANCE...
AU DÉBUT DE MON SÉJOUR, J’AI ÉTÉ FRAPPÉE DE VOIR LES GENS 
SE MOUCHER EN PUBLIC, D’AUTANT QUE LEUR MOUCHAGE 
FAISAIT UN BRUIT DE TROMPETTE !
QUEL DR
Ô
LE DE PAYS !
PRRRUUUUUUUUUUSST !
PRRRUUUUUUUUUUSST !
PRRRUUU
U
 USST!
HIHIHI
P
R
R
R
U
U
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T
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[image: ]EN CORÉE, SE MOUCHER EN PUBLIC EST MAL VU.
MAIS EN FRANCE, J’AI APPRIS QUE RENIFLER AU LIEU 
DE SE MOUCHER ÉTAIT IMPOLI.
DONC, SOIT ON SE MOUCHE CHEZ SOI, SOIT ON RENIFLE.
CELA FAIT MAINTENANT SEPT ANS QUE J’HABITE EN FRANCE. 
JE ME MOUCHE PARFOIS EN PUBLIC MAIS JE NE SUIS JAMAIS 
À L’AISE… DU COUP JE RENIFLE ENCORE SOUVENT !
AHU AHU…
ÇA VA ?
PAS COOL…
OH L
À
 L
À
 !
MEUF ! 
ARR
Ê
TE DE 
RENIFLER ! 
 
T’ES 
D
É
GUEU !
J’EN AI MARRE DE MON 
NEZ QUI COULE
TU VEUX UN 
MOUCHIR ?
EST-CE QUE 
QUELQU’UN 
 
M’A VUE 
M
E 
MOUCHER L
À ?
SNIF
SNIF
SNIF
SNIF
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[image: ]SNIF
SNIF
SOUVENT, ON ME TEND UN MOUCHOIR AUSSI.
TIENS ! PRENDS UN MOUCHOIR, 
JE CROIS QUE TU EN AS BESOIN !
OH ! MERCI !
J’AI REMARQUÉ QUE LES FRANÇAIS AVAIENT TOUJOURS 
UN PAQUET DE MOUCHOIRS SUR EUX.
P
A
Q
U
E
T
 
D
E
 
M
O
U
C
H
O
I
R
S
NE PANIQUEZ PAS SI VOUS N’EN TROUVEZ PAS DANS 
LES SUPERMARCHÉS EN CORÉE, C’EST NORMAL.
EN COR
É
E, C’EST TR
È
S RARE DE 
VOIR UN PAQUET DE MOUCHOIRS.
BO
Î
TE DE MOUCHOIRS
PAPIER 
TOILETTE
NOUS UTILISONS PLUTÔT 
CE TYPE DE PAPIER POUR NOUS MOUCHER.
J’AI AUSSI DÉCOUVERT EN FRANCE QU’UN MOUCHOIR POUVAIT 
ÊTRE EN TISSU !
JE NE SUIS 
PAS DU PQ ! 
HEIN !?
UN PQ MINIATURE, C’EST 
TELLEMENT PRATIQUE !
HAHAHA !
MIGNON !
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[image: ]QUAND ON A UN RHUME, ON PEUT AUSSI AVOIR ENVIE 
D’ÉTERNUER. EN CORÉE, ON CONSIDÈRE CELA COMME UNE CHOSE 
NATURELLE, DONC ON NE SE RETIENT PAS.
A
T
C
H
O
U
M
 
!
PAR CONTRE, EN FRANCE, J’AI REMARQUÉ QUE LES GENS CHERCHAIENT 
À TOUT PRIX À RETENIR LEURS ÉTERNUEMENTS.
QU’EST-CE QU’IL Y A ?
VOUS 
Ê
TES P
Â
LE 
MONSIEUR.
AHU... 
AHU...
AU 
SECOURS ! 
JE N’EN 
PEUX 
 
PLUS !
ILS FONT ALORS UN BRUIT DRÔLEMENT MIGNON.
HIHI, C’EST MIGNON.
P
I
C
H
E
E
E
E
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[image: ]HAHAHAHA !
JPP…
S’IL Y A UNE CHOSE À LAQUELLE JE N’ARRIVE PAS ENCORE À M’HABITUER 
EN FRANCE, C’EST LE « FRENCH TIME », C’EST-À-DIRE LA VITESSE DE 
LA VIE QUOTIDIENNE.
PARFOIS, AU SUPERMARCHÉ, LES GENS PARLENT AVEC 
 
LA CAISSIÈRE COMME S’ILS LA CONNAISSAIENT.
PEUT-
Ê
TRE QU’ILS SE CONNAISSENT D
É
J
À
…
JE ME DEMANDE POURQUOI VOUS NE CESSEZ PAS DE PARLER 
ALORS QU’IL Y A DES GENS QUI FONT LA QUEUE DERRIÈRE.
ELLE EST TOUJOURS 
TRÈS PRESSÉE.
MAIS ILS NE 
VOIENT PAS 
QUE DES GENS 
ATTENDENT 
 
OU QUOI ?!
CONCERNANT LES RENDEZ-VOUS, J’AI COMPRIS QU’IL VALAIT 
MIEUX Y ALLER TRENTE MINUTES PLUS TARD QUE PRÉVU, CAR 
LES FRANÇAIS ARRIVENT RAREMENT À L’HEURE.
ELLE ATTEND DEPUIS TRENTE MINUTES.
J’AURAIS D
Û
 
SORTIR PLUS 
TARD…
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[image: ]LORSQUE JE DEMANDE UN REMBOURSEMENT, JE DOIS PATIENTER 
AU MOINS TROIS MOIS AVANT DE LE RECEVOIR (PAR CONTRE, ON 
DÉBITE RAPIDEMENT L’ARGENT DE NOTRE COMPTE EN BANQUE).
 VOUS M’AVIEZ DIT QUE 
ÇA PRENDRAIT DEUX MOIS 
POUR 
Ê
TRE REMBOURS
É
E 
MAIS ÇA FAIT 
D
É
J
À
 
S
IX MOIS 
QUE J’ATTENDS !
D
É
SOL
É
E MADAME, 
NOUS FAISONS DE 
NOTRE MIEUX…
POUR RENOUVELER MA CARTE DE SÉJOUR, IL FAUT ÉGALEMENT 
ATTENDRE PLUSIEURS MOIS. PARFOIS, CELA PEUT SE PROLONGER 
JUSQU’À UN AN.
TU N’AS TOUJOURS 
PAS REÇU TA CARTE ?
NON… ÇA M’ANGOISSE 
TELLEMENT !
AH L
À
 L
À
…
AU DÉBUT DE MA VIE EN FRANCE, JE NE COMPRENAIS PAS 
POURQUOI TOUT CELA PRENAIT AUTANT DE TEMPS ET COMMENT 
LES FRANÇAIS POUVAIENT ATTENDRE AINSI SANS SE PLAINDRE.
MAIS COMMENT CE GRAND PAYS 
PEUT-IL FONCTIONNER ?!
NE T’ÉNERVE PAS…
EN CORÉE, J’ÉTAIS TOUJOURS PRESSÉE. MAIS APRÈS 
SEPT ANNÉES EN FRANCE, J’AI APPRIS À LÂCHER PRISE 
ET À ATTENDRE SANS TROP M’ÉNERVER.
BON, IL VAUT 
MIEUX QUE 
JE LAISSE 
TOMBER…
ZEN.
ZEN.
ÇA VA ARRIVER…
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[image: ]EN CORÉE, TOUT VA TRÈS VITE. JE PENSE QUE L’EXPRESSION QUI 
CARACTÉRISE LE MIEUX LES CORÉENS, C’EST « 
 ! », QUI 
VEUT DIRE « VITE, VITE ! ». ON NE SUPPORTE PAS D’ATTENDRE.
IL NE FAUT PAS LOUPER CE BUS 
SINON JE SUIS FOUTUE !
LES CONDUCTEURS CORÉENS ONT TENDANCE À BEAUCOUP 
KLAXONNER. DÈS QU’ILS VOIENT UNE VOITURE QUI ROULE 
LENTEMENT OU QUI A L’AIR PERDU, ILS KLAXONNENT POUR 
LUI METTRE LA PRESSION.
MAIS ÇA VA PAS ? 
QU’EST-CE QUE TU FOUS ? 
BOUGE TON CUL !!!
LE TRAITEMENT DES DOCUMENTS ADMINISTRATIFS NE DEMANDE 
PAS BEAUCOUP DE TEMPS, UNE OU DEUX JOURNÉES, ET IL FAUT 
SEULEMENT DEUX SEMAINES POUR SE FAIRE DÉLIVRER 
UN PASSEPORT.
J’AI D
É
POS
É
 CES DOCUMENTS 
IL Y A TROIS JOURS ! 
TU NE TRAVAILLES 
PAS ASSEZ VITE !
IL Y A QUELQUE TEMPS, J’AI DÛ FAIRE RENOUVELER MON 
PASSEPORT CORÉEN EN FRANCE : J’AI DONC FAIT LA DEMANDE 
EN LIGNE. EN SEULEMENT TROIS JOURS, MON NOUVEAU 
PASSEPORT ÉTAIT ARRIVÉ À L’AMBASSADE DE CORÉE À PARIS !
VOTRE PASSEPORT 
EST ARRIV
É
, VOUS 
POUVEZ VENIR LE 
R
É
CUP
É
RER.
C’EST BIEN MON 
PASSEPORT ? VOUS 
NE VOUS 
Ê
TES PAS 
TROMP
É
 ?
HAHAHA, 
J’Y CROIS PAS.
12















[image: ]NÉANMOINS, CELA SIGNIFIE EN MÊME TEMPS QUE 
LES CORÉENS ONT MOINS DE DISPONIBILITÉ D’ESPRIT.
VITE, VITE,
VITE, VITE,
 
VITE, VITE, 
PLUS VITE, 
RAPIDEMENT, 
PLUS RAPIDEMENT, 
LE PLUS RAPIDE 
POSSIBLE, GO, GO, 
N’ARR
Ê
TE PAS, 
VITE, ENCORE 
PLUS VITE, PLUS 
EFFICACE, ALLEZ, 
ALLEZ, PLUS VITE, VITE, 
VITE, VITE, VITE, VITE, VITE, 
VITE, VITE, VITE, VITE, , 
PLUS RAPIDEMENT !
ET CELA VEUT AUSSI DIRE QU’IL Y A TOUT LE TEMPS 
DES PERSONNES QUI TRAVAILLENT JOUR ET NUIT AVEC 
ACHARNEMENT.
LAISSEZ-MOI RENTRER 
CHEZ MOI S’IL VOUS PLA
Î
T…
RÉCEMMENT, QUAND J’AI PASSÉ DEUX SEMAINES DE VACANCES 
EN CORÉE, J’AI RÉALISÉ À QUEL POINT TOUT ALLAIT VITE DANS 
CE PAYS, À QUEL POINT TOUT ÉTAIT À DISPOSITION, TOUT LE 
TEMPS. MAIS JE ME SUIS DEMANDÉ SI C’ÉTAIT INDISPENSABLE.
EST-CE QUE 
C’EST NORMAL…
… QUE TOUT SOIT 
À
 DISPOSITION AINSI ?
BREF, PARFOIS, JE ME DIS QUE SI LA FRANCE ET LA CORÉE 
POUVAIENT FUSIONNER, CE SERAIT UN PAYS PARFAIT.
13















[image: ]AVANT DE VENIR EN FRANCE, J’AVAIS ENTENDU DIRE QUE LES 
FRANÇAIS ÉTAIENT INDIVIDUALISTES. J’AVAIS MAL INTERPRÉTÉ 
CELA EN PENSANT QU’ILS ÉTAIENT FROIDS ET DISTANTS. 
EN RÉALITÉ, J’AI DÉCOUVERT QU’ILS AVAIENT DE CHALEUREUSES 
 
HABITUDES DE SALUTATIONS AU QUOTIDIEN.
ÇA VA ?
BIEN LE BONJOUR !
B… BONJOUR !
EN CORÉE, MON PROFESSEUR DE FRANÇAIS M’A APPRIS 
QU’IL ÉTAIT IMPORTANT DE DIRE « BONJOUR » ET « MERCI » 
EN FRANCE.
POUR DEMANDER QUELQUE 
CHOSE, TU DOIS DIRE 
«
 BONJOUR, 
EXCUSEZ-MOI 
»,
 SINON C’EST 
IMPOLI. OK ?
N’OUBLIE JAMAIS !
D’ACCORD…
UNE FOIS INSTALLÉE EN FRANCE, J’AI CONSTATÉ QUE LES 
FRANÇAIS DISAIENT « BONJOUR » TOUT LE TEMPS ET PARTOUT.
BONJOUR !
BONJOUR.
SALUT !
SALUT !
SALUT !
COUCOU !
COUCOU !
BONSOIR !
BONSOIR.
H
ÉÉ
 !
H
ÉÉ
 !
H
ÉÉ
 !
DIRE «  » (« ANNYEONGHASEYO », « BONJOUR » 
EN CORÉEN) EST AUSSI TRÈS IMPORTANT EN CORÉE. MAIS J’AI 
L’IMPRESSION QUE NOUS L’UTILISONS BEAUCOUP MOINS QUE 
LES FRANÇAIS DANS CERTAINES SITUATIONS.
I SAY 
«
 BON 
»
 !
YOU SAY 
«
 JOUR 
»
 
!
… …
…
…
…
14















[image: ]EN FRANCE, ON DIT « BONJOUR » ET « BONNE JOURNÉE » 
AU VENDEUR DANS UN MAGASIN OU AU SERVEUR D’UN CAFÉ. 
SI ON OUBLIE, CE SONT EUX QUI PEUVENT LE DIRE EN PREMIER 
AVEC UN TON ACCENTUÉ POUR NOUS LE FAIRE REMARQUER.
BONJOUR ! 
JE PEUX VOUS AIDER ?
B… BONJOUR ! 
P… PARDON !
EN CORÉE, CELA NOUS PARAÎT UN PEU ÉTRANGE DE DIRE 
« BONJOUR » À UN SERVEUR POUR COMMANDER UN CAFÉ. 
PLUTÔT QUE DE DIRE « BONJOUR, UN CAPPUCCINO S’IL VOUS 
PLAÎT », JE VAIS DIRE « 
󱰶󱰶󱰶 ». 
EN FRANÇAIS, CELA SE TRADUIT PAR :
EUH, S’IL VOUS PLA
Î
T, 
JE VAIS COMMANDER 
UN CAPPUCCINO.
C’EST LA MÊME CHOSE AVEC LES CONDUCTEURS DE BUS : J’AI EU 
DU MAL À M’HABITUER À LEUR DIRE « BONJOUR » ET « MERCI, 
AU REVOIR » PARCE QU’EN CORÉE, ON NE LE DIT PAS SOUVENT 
QUAND ON MONTE ET DESCEND DU BUS. ON VALIDE SEULEMENT 
NOTRE TITRE DE TRANSPORT ET C’EST TOUT.
EN FRANCE, JE ME SUIS LONGTEMPS SENTIE INTIMIDÉE À L’IDÉE 
D’EXPRIMER UNE SIMPLE SALUTATION. UN MATIN, UN CHAUFFEUR 
M’A SOUHAITÉ « BONNE JOURNÉE ! » AVEC UN GRAND SOURIRE. 
J’AI ALORS RÉALISÉ QUE CETTE SALUTATION ORDINAIRE POUVAIT 
CHANGER LITTÉRALEMENT MA JOURNÉE EN UNE « BONNE JOURNÉE ».
BONNE JOURN
É
E !
...
...
...
OH ! BONNE 
JOURN
É
E !
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[image: ]MAIS CELA RESTE TOUJOURS UN PEU GÊNANT POUR MOI DE 
SALUER DES INCONNUS QUE JE CROISE LORS D’UNE RANDONNÉE. 
LORSQU’UNE PERSONNE S’APPROCHE SUR LE CHEMIN, JE ME 
DEMANDE SI JE DOIS LUI DIRE « BONJOUR » OU L’IGNORER.
JE DIS 
«
 BONJOUR 
»
 
OU NON ? 
 
AU SECOURS !
CAR CERTAINS VEULENT ÉCHANGER DES SALUTATIONS 
ET D’AUTRES DÉSIRENT SIMPLEMENT MARCHER EN SOLITAIRE 
EN METTANT DES ÉCOUTEURS SUR LES OREILLES, COMME MOI, 
SANS DIRE « BONJOUR ». IL FAUT RÉUSSIR À DÉCODER !
JE SAVAIS QUE TU 
É
TAIS 
DU GENRE 
À
 DIRE 
«
 BONJOUR 
».
 
HIHI !
BONJOUR, 
ÇA VA ?
MAIS EN CORÉE, ON NE DIT PAS « BONJOUR » À UN INCONNU 
DANS CETTE SITUATION. SI ON LE FAIT, LA PERSONNE EN FACE 
PEUT NOUS REGARDER UN PEU BIZARREMENT EN SE DEMANDANT 
SI ELLE NOUS CONNAÎT.
BONJOUR !
T’ES QUI ?
EN TOUT CAS, J’AI RÉALISÉ QUE LES FRANÇAIS ÉTAIENT BIEN 
PLUS POLIS QUE JE NE LE PENSAIS. CELA NE VEUT PAS DIRE QUE 
LES CORÉENS N’APPRÉCIENT PAS DE SE SALUER. SEULEMENT, 
CERTAINES SITUATIONS ME PARAISSENT MOINS NATURELLES 
POUR SALUER DES PERSONNES DANS MON PAYS D’ORIGINE.
FAUT PAS NON PLUS 
ABUSER !
TU N’AS PAS L’AIR 
TR
È
S POLI, MEUF !
B
O
N
J
O
U
U
U
U
U
R
R
R
 
!
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[image: ]CE QUI EST ENCORE DIFFÉRENT, C’EST QU’EN FRANÇAIS, IL Y A 
DEUX SALUTATIONS DIFFÉRENTES SELON QUE L’ON SOIT EN JOURNÉE 
OU EN SOIRÉE : « BONJOUR » ET « BONSOIR ». EN CORÉEN, LES 
SALUTATIONS NE SONT PAS DISTINCTES SELON L’HEURE.
BONJOUR.
BONSOIR.
LONGTEMPS, JE ME SUIS DEMANDÉ À PARTIR DE QUELLE 
HEURE DEVAIT-ON DIRE « BONSOIR » ? PARFOIS, JE TROUVAIS 
IMPOLI DE LE DIRE TROP TÔT, VERS 17 H 30, À UN VENDEUR 
EN BOULANGERIE QUI TRAVAILLE JUSQU’À 19 HEURES.
BONSOIR ! UNE 
BAGUETTE S’IL 
VOUS PLA
Î
T !
1,30 EURO.
TOI, T’AS FINI TA 
JOURN
É
E, C’EST ÇA ?
AU DÉBUT, J’AI EU AUSSI DU MAL À DISTINGUER « BONJOUR » 
ET « SALUT ». JE SAIS MAINTENANT QUE « SALUT » EST UTILISÉ 
ENTRE AMIS OU ENTRE PROCHES. MAIS QUAND JE NE COMPRENAIS 
PAS ENCORE TROP CETTE DIFFÉRENCE, J’AI UN JOUR DIT « SALUT » 
À MON PROFESSEUR DE DESSIN. IL M’A AUSSI DIT « SALUT » 
EN RETOUR MAIS AVEC UNE MINE UN PEU SURPRISE.
SALUT JEAN !!
S… SALUT…
??
AU FIL DES ANNÉES, J’AI COMPRIS QU’IL Y AVAIT BEAUCOUP DE 
BIENVEILLANCE DANS LES SALUTATIONS FRANÇAISES. MAINTENANT, 
PLUTÔT QUE D’ATTENDRE DE RECEVOIR UN « BONJOUR », 
JE PRÉFÈRE LE DIRE EN PREMIER, C’EST PLUS SIMPLE!
COUCOU !!
SALUT !!
BONJOUR !
17
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